Podręcznik Beneficjenta Dofinansowania Programu Interreg V- A RCz – RP, wersja 1   Załącznik nr 11a             

[image: image1.jpg]PREKRACUJEME HRANICE A EVROPSKA UNIE / UNIA EUROPEJSKA
PRZEKRACZAMY GRANICE Ak EVROPSKY FOND PRO REGIONALNI ROZVO)
2014—2020 i EUROPEJSKI FUNDUSZ ROZWOJU REGIONALNEGO





	Průběžná zpráva o realizaci projektu /  

Raport z bieżącej realizacji projektu
INTERREG V-A Česká republika – Polsko /
INTERREG V-A Republika Czeska –Polska 


	Typ dokumentu / Typ dokumentu:
	realizační / realizacyjny

	Druh dokumentu / Rodzaj dokumentu:
	číselník - zpráva o realizaci individuálního projektu/ katalog– raport z realizacji projektu indywidualnego


	Identifikační číslo zprávy / Nr identyfikacyjny raportu:
	auto

	Typ zprávy / Typ raportu
	číselník -průběžná / katalog – raport z bieżącej realizacji


	Pořadové číslo zprávy /Nr kolejny raportu
	auto

	Datum podání zprávy / Data złożenia raportu
	auto

	Sledované období od / Okres sprawozdawczy od
	Auto (datum vydání Smlouvy nebo Rozhodnutí nebo datum zahájení realizace, pokud předchází datu vydání Smlouvy nebo Rozhodnutí nebo datum následující po datu uvedeném v položce „Sledované období do” v předchozí zprávě / Auto (data podpisania Umowy albo wydania Decyzji lub data rozpoczęcia realizacji, o ile poprzedza datę podpisania Umowy lub wydania Decyzji lub data następująca po dacie wpisanej w pozycji „Okres sprawozdawczy do” w poprzednim raporcie. 

	Sledované období do / Okres sprawozdawczy do
	příjemce (volba z kalendáře) / beneficjent (wybór z kalendarza)


	1. Základní informace o projektu / Podstawowe informacje dotyczące projektu:

	Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu:
	auto

	Název projektu / Tytuł projektu:
	auto

	Název příjemce / Nazwa beneficjenta 
	název vedoucího partnera / nazwa partnera wiodącego

	Typ operace / Typ operacji
	číselník – vždy volba „individuální projekt” / katalog – zawsze należy wybrać „projekt indywidualny”

	Atribut projektu / Atrybut projektu
	číselník – grantový, integrovaný, synergický, komplementární, nerelevantní/ Katalog grantowy, zintegrowany, synergiczny, komplementarny, nie dotyczy (pro Interreg V-A ČR-Polsko může být synergický, komplementární nebo nerelevantní/ dla Interreg V-A RCz-Polska może być synergiczny, komplementarny albo nie dotyczyć) 

	Číslo a název projektu/ů, se kterými je projekt „synergický” /Numer i tytuł projektu/ów, z którym/i projekt jest „synergiczny”
	auto

	Číslo a název programu, ze kterého je projekt spolufinancován / Numer i nazwa programu, z którego projekt jest dofinansowany
	auto

	Číslo a název prioritní osy / priority Unie / Numer i nazwa osi priorytetowej/priorytetu Unii
	auto

	Číslo a název specifického cíle / specifických cílů/Numer i nazwa celu szczegółowego/celów szczegółowych
	auto

	Fond/Fundusz
	auto


	2. Kontaktní údaje ve věci zprávy / Dane do kontaktu w sprawie raportu: údaje o vedoucím partnerovi / dane dotyczące partnera wiodącego

	
	    auto

	Jméno a příjmení kontaktní osoby / Imię i nazwisko osoby do kontaktu:
	    příjemce / beneficjent

	Telefon / Telefon:
	    příjemce / beneficjent

	Email / Email:
	    příjemce / beneficjent


	3. Informace o procesu schvalování projektu / Informacje o procesie zatwierdzania projektu

	Datum právního aktu o poskytnutí / převodu podpory /Data aktu prawnego o udzieleniu /przekazaniu dofinansowania
	    auto

	Číslo právního aktu o poskytnutí / převodu podpory / Nr aktu prawnego o udzieleniu /przekazaniu dofinansowania
	    auto

	Datum dodatku /Data załącznika
	    auto

	Číslo dodatku/ů /Nr załącznika(ów)
	    auto

	Předmět dodatku / Przedmiot załącznika
	    auto 


...
	4. Informace o pokroku v realizacji projektu za sledované období / Informacje o postępach w realizacji projektu w okresie sprawozdawczym

	    Příjemce/beneficjent


	5.  Informace o pokroku v realizaci klíčových aktivit ve sledovaném období / Informacje o postępach w realizacji działań kluczowych w okresie sprawozdawczym

	Název klíčové aktivity č. 1 / Nazwa działania kluczowego nr1

	Milníky dosažené v rámci klíčové aktivity v průběhu dosavadní realizace projektu / Planowane osiągnięcia zrealizowane w ramach działania kluczowego w trakcie dotychczasowej realizacji projektu: auto

	Milník / Planowane osiągnięcie 
	Předpokládané datum zahájení / Przewidywana data rozpoczęcia
	Skutečné datum zahájení / Rzeczywista data rozpoczęcia
	Předpokládané datum splnění / Przewidywana data realizacji
	Skutečné datum splnění / Rzeczywista data realizacji

	auto
	auto
	příjemce / beneficjent
	auto
	příjemce / beneficjent

	auto
	auto
	příjemce / beneficjent
	auto
	příjemce / beneficjent

	Popis zapojení jednotlivých subjektů do realizace aktivity / Opis zaangażowania poszczególnych podmiotów  w realizację działania vyplňuje příjemce – jedna se o popis zapojení jednotlivých projektových partnerů a případně i dalších institucí, které nejsou partnery projektu / beneficjent- chodzi o opis włączenia do realizacji działania poszczególnych partnerów projektu i ewent. innych podmiotów spoza grona partnerów projektu



	Popis pokroku v realizaci klíčové aktivity za sledované odbobí / Opis postępu w realizacji działania kluczowego w okresie sprawozdawczym příjemce / beneficjent

	Název klíčové aktivity č. 2 / Nazwa działania kluczowego nr 2 (dle potřeby doplnit další aktivity/w razie potrzeby uzupełnić kolejne działania) auto

	Milníky dosažené v rámci klíčové aktivity v průběhu dosavadní realizace projektu / Planowane osiągnięcia zrealizowane w ramach działania kluczowego w trakcie dotychczasowej realizacji projektu:

	Milník / Planowane osiągnięcie 
	Předpokládané datum zahájení / Przewidywana data rozpoczęcia
	Skutečné datum zahájení / Rzeczywista data rozpoczęcia
	Plánované datum splnění / Planowana data realizacji
	Skutečné datum splnění / Rzeczywista data realizacji

	auto
	auto
	příjemce / beneficjent
	auto
	příjemce / beneficjent

	auto
	auto
	příjemce / beneficjent
	auto
	příjemce / beneficjent

	Popis zapojení jednotlivých subjektů do realizace aktivity / Opis zaangażowania poszczególnych podmiotów  w realizację działania vyplňuje příjemce – jedna se o popis zapojení jednotlivých projektových partnerů a případně i dalších institucí, které nejsou partnery projektu / beneficjent- chodzi o opis włączenia do realizacji działania poszczególnych partnerów projektu i ewent. innych podmiotów spoza grona partnerów projektu



	Popis pokroku v realizaci klíčové aktivity za sledované odbobí / Opis postępu w realizacji działania kluczowego w okresie sprawozdawczym příjemce / beneficjent

	

	Plán činností na další období a zapojení jednotlivých subjektů / Plan realizacji w przyszłym okresie i zaangażowania poszczególnych podmiotów:


	6. Informace o plnění indikátorů / Informacje o realizacji wskaźników 

	Kód a název indikátoru č.1 / Kod i nazwa wskaźnika nr 1
	    auto

	Měrná jednotka / Jednostka miary
	    auto

	[image: image1.jpg]Environmentální indikátor (ENVI) / Wskaźnik środowiskowy (ENVI):  
Ano/Tak
        Ne/Nie 
auto

	Výchozí hodnota/Wartość wyjściowa
	    auto

	Cílová hodnota/Wartość docelowa
	    auto

	Dosažená hodnota (za sledované období) /Osiągnięta wartość (w okresie sprawozdawczym)
	    příjemce / beneficjent

	Dosažená hodnota (kumulativně) / Osiągnięta wartość (wartość skumulowana)
	    auto

	Datum dosažené hodnoty/Data osiągniętej wartości
	    příjemce / beneficjent

	Procento plnění cílové hodnoty/Zrealizowany odsetek wartości docelowej
	    auto

	Komentář/Komentarz
	    příjemce / beneficjent

	Kód a název indikátoru č.2 / Kod i nazwa wskaźnika nr 2
	

	Měrná jednotka / Jednostka miary
	

	Environmentální indikátor (ENVI) / Wskaźnik środowiskowy (ENVI):  
Ano/Tak
        Ne/Nie 

	Výchozí hodnota/Wartość wyjściowa
	

	Cílová hodnota/Wartość docelowa
	

	Dosažená hodnota (za sledované období) /Osiągnięta wartość  (w okresie sprawozdawczym)
	

	Dosažená hodnota (kumulativně) / Osiągnięta wartość (wartość skumulowana)
	    

	Datum dosažené hodnoty/Data osiągniętej wartości
	

	Procento plnění cílové hodnoty/Zrealizowany odsetek wartości docelowej
	

	Komentář/Komentarz
	


	7. Informace o plnění horizontálních principů / Informacje o realizacji zasad horyzontalnych

	Popis plnění cílů projektu v oblasti rovných příležitostí a nediskriminace / Opis realizacji celów projektu w zakresie wyrównywania szans oraz zapobiegania dyskryminacji: příjemce / beneficjent

	Popis plnění cílů projektu v zajištění rovnosti mužů a žen. /Opis realizacji celów projektu w zakresie wspierania równości szans kobiet/mężczyzn: příjemce / beneficjent

	Popis plnění cílů projektu v oblasti vlivu na životní prostředí / Opis realizacji celów projektu w zakresie wpływu na środowisko: příjemce / beneficjent


	8. Informace o firemních proměnných/Informacje na temat danych przedsiębiorstwa

	Počet zaměstnanců / Liczba pracowników číslo - příjemce /liczba - beneficjent

	Roční obrat / Obrót roczny číslo - příjemce /wartość - beneficjent

	Bilanční suma roční rozvahy / Bilans roczny číslo - příjemce /wartość - beneficjent

	Velikost podniku / wielkość przedsiębiorstwa číselník – mikropodnik, malý podnik, střední podnik, velký podnik / katalog – mikroprzedsiębiorstwo, małe przedsiębiorstwo, średnie przedsiębiorstwo, duże przedsiębiorstwo.


	9. Informace o příjmech / Informacja o dochodach
     

	Výše skutečně dosažených příjmů dle čl. 61 za sledované období / Wysokość przychodów zgodnie z art. 61 faktycznie osiągniętych w okresie sprawozdawczym: 
	příjemce / beneficjent

	Výše skutečně dosažených příjmů dle čl. 61 kumulativně / /Skumulowana wartość faktycznie osiągniętych przychodów zgodnie z art. 61 
	auto na základě předchozího pole a předchozích zpráv / auto w oparciu o poprzednie pole i poprzednie raporty

	Výše skutečně dosažených jiných peněžních příjmů za sledované období/ Wysokość faktycznie osiągniętych innych przychodów w okresie sprawozdawczym: 
	příjemce / beneficjent

	Výše skutečně dosažených jiných peněžních příjmů kumulativně /  Skumulowana wartość faktycznie osiągniętych innych przychodów
	auto na základě předchozího pole a předchozích zpráv / auto w oparciu o poprzednie pole i poprzednie raporty

	Výše skutečně dosažených provozních výdajů za sledované období / Wysokość faktycznych wydatków operacyjnych w okresie sprawozdawczym: 
	příjemce / beneficjent

	Výše skutečně dosažených provozních výdajů kumulativně / Skumulowana wartość faktycznie poniesionych wydatków operacyjnych
	auto na základě předchozího pole a předchozích zpráv / auto w oparciu o poprzednie pole i poprzednie raporty


...
	10. Informace o pokroku ve veřejných zakázkách / Informacja o postępie w realizacji zamówień publicznych

	Pořadové číslo veřejné zakázky / Numer porządkowy zamówenia publicznego 
	auto

	Stav veřejné zakázky / Stan zamówienia publicznego
	Příjemce (číselník) /beneficjent (katalog)

	Pracovní název veřejné zakázky / /Tytuł roboczy zamówienia publicznego
	pracovní název do doby vyhlášení zakázky / tytuł roboczy do czasu ogłoszenia o przetargu

	Předpokládaný předmět veřejné zakázky / Przewidywany przedmiot zamówienia publicznego
	Příjemce (číselník – dodávky, służby, stavební prace) - před zahájením zakázky/ beneficjent (katalog – dostawy, usługi, roboty budowlane) – przed rozpoczęciem zamówienia

	Předmět veřejné zakázky / Przedmiot zamówienia publicznego
	Příjemce (číselník – dodávky, służby, stavební prace) / beneficjent (katalog – dostawy, usługi, roboty budowlane)

	Předpokládaný typ kontraktu zadávacího/výběrového řízení / Przewidywany typ kontraktu poprzetargowego
	příjemce (číselník) – pro polské partnery výběr „dle polské legislativy” / beneficjent (katalog) – dla polskich partnerów wybór „wg polskich przepisów prawa“

	Typ kontraktu zadávacího/výběrového řízení / Typ kontraktu poprzetargowego
	příjemce (číselník) – pro polské partnery výběr „dle polské legislativy” / beneficjent (katalog) – dla polskich partnerów wybór „wg polskich przepisów prawa“

	Veřejná zakázka dle výše předpokádané hodnoty / Zamówienie publiczne zgodnie z szacowaną wartością
	příjemce (číselník) – pro polské partnery výběr „dle polské legislativy”  / beneficjent (katalog) – dla polskich partnerów wybór „wg polskich przepisów prawa“

	Druh zadávacího / výběrového řízení / Rodzaj postępowania przetargowego
	příjemce (číselník) – pro polské partnery výběr „dle polské legislativy”  / beneficjent (katalog) – dla polskich partnerów wybór „wg polskich przepisów prawa“

	Předpokládané datum zahájení veřejné zakázky / Przewidywana data rozpoczęcia zamówienia publicznego
	příjemce  - před zahájením zakázky / beneficjent - przed rozpoczęciem zamówienia publicznego

	Datum zahájení veřejné zakázky / Data rozpoczęcia zamówienia publicznego (przetargu) 
	příjemce  - již po zahájení zakázky / beneficjent – już po rozpoczęciu zamówienia publicznego

	Předpokádané datum ukončení veřejné zakázky / Przewidywana data zakończenia zamówienia publicznego
	příjemce/beneficjent

	Datum ukončení veřejné zakázky / Data zakończenia zamówienia publicznego (przetargu) 
	příjemce /beneficjent 

	Předpokládaná hodnota veřejné zakázky bez DPH / Szacowana wartość zamówienia publicznego netto (bez VAT)
	příjemce  - ještě před zahájením /beneficjent – jeszcze przed rozpoczęciem 

	Výše DPH /  Wysokość podatku VAT
	Příjemce – číselník: 0%, 10%,15%,21% / beneficjent – katalog: 0%, 10%, 15%, 21%

	Datum podpisu smlouvy / Data podpisania umowy
	příjemce /beneficjent

	Cena veřejné zakázky dle smlouvy bez DPH / Wartość netto (bez VAT) zamówienia publicznego zgodnie z umową
	příjemce /beneficjent

	Datum podpisu dodatku / Data podpisania aneksu
	příjemce /beneficjent

	Cena veřejné zakázky po uzavření dodatku bez DPH/Wartość netto (bez VAT) zamówienia publicznego po zawarciu aneksu
	příjemce /beneficjent

	Skutečně uhrazená cena vážící se k projektu bez DPH/ Faktycznie zapłacona kwota netto (bez VAT) dotycząca projektu 
	příjemce /beneficjent

	Shoda projektu s principem konkurence a veřejných zakázek /
 Zgodność projektu z zasadą konkurencji i zamówień publicznych
	příjemce - popis užitých procedur s cílem výběru nejvhodnější nabídky – vyplňované pro projekty, kde se předpokládá realizace zakázek v reżimu zákona o veřejných zakázkách a většího rozsahu u zbylých projektu – pole relevantní pouze pro polskou stranu/beneficjent – opis zastosowanych procedur w celu wyboru najkorzystniejszej oferty – należy wypełnić dla projektów, w których przewidywana jest realizacja zamówień w trybie ustawy PZP i o większym zakresie w pozostałych projektach – pole dotyczy wyłącznie polskiej strony


	11. Informace o kontrolách provedených u příjemce v období, za které je tato práva vykazována (mimo kontrol z úrovně poskytovatele dotace) / Informacje o kontrolach przeprowadzonych u beneficjenta w okresie, za który składany jest niniejszy raport (oprócz kontroli z poziomu instytucji udzielającej dofinansowanie) 

	Kontrolní orgán / Instytucja kontrolna příjemce (číselník) / beneficjent (katalog)

	Datum zahájení kontroly/ Data rozpoczęcia kontroli příjemce (kalendář) / beneficjent (kalendarz)

	Datum ukončení kontroly/ Data zakończenia kontroli příjemce (kalendář) / beneficjent (kalendarz)

	Závěr / výsledek kontroly / Wyniki kontroli příjemce (číselník – bez zjištění, se zjištěním) / beneficjent (katalog - bez ustaleń, z ustaleniami)

	Příloha – Protokol z kontroly / Załącznik – Protokół pokontrolny


	12. Informace o zajištění povinné publicity /Informacje o zapewnieniu obowiązkowej promocji

	Velkoplošný panel / billboard u projektů v hodnotě vyšší než 500 000 EUR / Panele wielkoformatowe / bilbordy w projektach o wartości większej niż 500 000 EUR
	    příjemce (číselník) / beneficjent (katalog) 

	Stálá pamětní deska u projektů v hodnotě vyšší než 500 000 EUR / Stała tablica pamiątkowa w projektach o wartości większej niż 500 000 EUR
	    příjemce (číselník) / beneficjent (katalog)

	K Komentář / Komentarz příjemce/beneficjent

	Plakát u projektů v hodnotě nižší než 500 000 EUR velikosti min. A3 / Plakat w projektach o wartości niższej niż 500 000 EUR w formacie min. A3
	    příjemce (číselník) / beneficjent (katalog)

	Plakát u projektů v hodnotě vyšší než 500 000 EUR velikosti min. A3 / Plakat w projektach o wartości większej niż 500 000 EUR w formacie min. A3
	    příjemce (číselník) / beneficjenet (katalog)

	K Komentář /Komentarz příjemce / beneficjent

	Povinné prvky jsou uvedeny na dokumentech, webových stránkách a dalších nosičích financovaných z evropských fondů v souladu s pravidly pro žadatele a příjemce a to v souladu s povinnými technickými parametry / Obowiązkowe elementy znajdujące się na dokumentach, stronach internetowych i innych nośnikach finansowanych z funduszy europejskich zgodnie z zasadami dla wnioskodawców i beneficjentów oraz zgodnie z obowiązującymi parametrami technicznymi
	    příjemce (číselník) /beneficjent (katalog)

	K Komentář /Komentarz. příjemce / beneficjent

	Popis jiného, nepovinného zajištění propagace projektu / Opis innego, nieobowiązkowego zapewnienia promocji projektu
	    příjemce / beneficjent


	13. Informace o plnění kritérií přeshraniční spolupráce / Informacje o realizacji kryteriów współpracy transgranicznej:

	Popište, jak konkretně byla naplněna při realizaci projektu kritéria spolupráce partnerů v následujících oblastech“ / Należy opisać, jak w trakcie realizacji projektu konkretnie realizowano kryteria współpracy partnerów w następujących dziedzinach:

	Společná příprava / Wspólne przygotowanie: příjemce / beneficjent

	Společná realizace / Wspólna realizacja: příjemce / beneficjent

	Společný personál / Wspólny personel: příjemce / beneficjent

	Společné financování / Wspólne finansowanie: příjemce / beneficjent


	14. Přeshraniční dopad / Wpływ transgraniczny

	Popište, jaké pozitivní účinky měla dosavadní realizace projektu pro rozvoj příhraničního území a odbourávání infrastrukturních, sociálních a ekonomických bariér a jak se tyto účinky projeví na každé straně hranice: / Należy opisać, jakie pozytywne efekty dla rozwoju obszaru pogranicza i pokonywania barier infrastrukturalnych, społecznych i ekonomicznych przyniosła dotychczasowa realizacja projektu oraz w jaki sposób efekty te przejawią się po każdej stronie granicy: příjemce / beneficjent

	Jaký je skutečný dopad doposud realizovaných aktivit na druhé straně hranice, zejména ve vztahu k cílovým skupinám a jejich potřebám. (Pokud nebyl dosud dosažen stav popsaný v projektové žádosti, je třeba popsat následné kroky.) / Jaki jest rzeczywisty wpływ zrealizowanych do tej pory działań na drugą stronę granicy, przede wszystkim w odniesieniu do grup docelowych i ich potrzeb? (Jeżeli do tej pory nie został osiągnięty stan opisany we wniosku, należy opisać kolejne kroki.) příjemce / beneficjent

	Jaký je skutečný územní dopad doposud realizovaných aktivit v podporované příhraniční oblasti. (Pokud nebyl dosud dosažen stav popsaný v projektové žádosti, je třeba popsat následné kroky.) / Jaki jest rzeczywisty obszar oddziaływania zrealizowanych do tej pory działań na przygranicznym obszarze wsparcia? (Jeżeli do tej pory nie został osiągnięty stan opisany we wniosku, należy opisać kolejne kroki.) příjemce / beneficjent


	15. Informace o případných problémech, které se vyskytly v realizaci projektu v průběhu období, za které je tato zpráva vykazována / Informacje o ewentualnych problemach, które wystąpiły w trakcie realizacji projektu w okresie, za który składany jest niniejszy raport 

	Identifikace problému / Identyfikacja problemu příjemce / beneficjent

	Popis problému / Opis problemu příjemce / beneficjent

	Řešení ze strany příjemce / Rozwiązanie ze strony beneficjenta příjemce / beneficjent


	16. Přílohy / Załączniki

	č. 1 / nr 1 
	     Čestná prohlášení / Oświadczenia 

	č. 2 / nr 2
	

	č. 3 /nr 3
	

	……
	


	dne / dnia dd.mm.rrrr

	Vypracoval (jméno,) / Sporządził (imię i nazwisko):
	

	Schválil (jméno, funkce statutárního orgánu) / Zatwierdził (imię i nazwisko, funkcja osoby upoważnionej do zaciągania zobowiązań w imieniu partnera):
	


	dne / dnia dd.mm.rrrr

	Schválil za Kontrolora (jméno, funkce) / Zatwierdził jako Kontroler (imię i nazwisko, podpis, funkcja):
	


�Zaokrouhleno na 2 desetinná místa vše / wszystko zaokrąglone do dwóch miejsc po przecinku





�Toto pole je relevantní pro polskou stranu, čeští partrneři budou vyplňovat více různých datových položek k procesu výběru/


pole to dotyczy wyłącznie strony polskiej, czescy partnerzy będą wypełniać większą liczbę pozycji dot. procesu wyboru
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